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Комиссия по положению женщин 
Пятьдесят седьмая сессия 
4–15 марта 2013 года 
Последующая деятельность по итогам четвертой  
Всемирной конференции по положению женщин 
и специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
под названием «Женщины в 2000 году: равенство  
между мужчинами и женщинами, развитие и мир 
в XXI веке»: достижение стратегических целей 
и деятельность в важнейших проблемных областях, 
дальнейшие меры и инициативы 

 
 
 

  Заявление Международного общества по СПИДу — 
неправительственной организации, имеющей 
консультативный статус при Экономическом и Социальном 
Совете 
 
 

 Генеральный секретарь получил следующее заявление, которое распро-
страняется в соответствии с пунктами 36 и 37 резолюции 1996/31 Экономиче-
ского и Социального Совета. 
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  Заявление 
 
 

 От имени Международного общества по СПИДу, ведущей мировой неза-
висимой ассоциации специалистов по ВИЧ-инфекции, имеющей более 
16 000 членов в 196 странах по всему миру, мы выражаем глубокую призна-
тельность за возможность обсудить согласованные выводы Комиссии по поло-
жению женщин на тему равного распределения обязанностей между мужчина-
ми и женщинами, включая уход за людьми в связи с ВИЧ/СПИДом. 
В дополнение к нашей решительной поддержке многих важных вопросов, под-
нятых в этом знаковом заявлении, мы подтверждаем необходимость напомнить 
государствам-членам и всем заинтересованным сторонам вновь обратить вни-
мание на пункт 15 (uu) выводов, в котором Комиссия призывает страны и об-
щества по мере необходимости проводить исследования и собирать данные с 
разбивкой по полу и возрасту, а также разрабатывать показатели с учетом ген-
дерных факторов для информирования директивных политических органов, 
проведения согласованных оценок и измерения достигнутого прогресса в рас-
пределении обязанностей между мужчинами и женщинами, в том числе в кон-
тексте ВИЧ/СПИДа, а также выявлять препятствия и стереотипы, с которыми 
могут столкнуться мужчины в процессе принятия на себя более широких обя-
занностей по уходу. 

 По-прежнему необходимы значительные улучшения в устранении этого 
гендерного разрыва в исследованиях. Чуть больше половины всего мирового 
взрослого населения, инфицированного ВИЧ, приходится на женщин. 
В регионе Африки к югу от Сахары женщины несут непропорционально тяже-
лое бремя ВИЧ, поскольку на них приходится почти 60 процентов инфициро-
ванного ВИЧ взрослого населения в этом регионе. Молодые женщины нахо-
дятся в еще более уязвимом положении; так, по имеющимся данным, девушки 
в возрасте от 15 до 24 лет имеют в восемь раз больше шансов инфицирования 
ВИЧ, нежели молодые люди того же возраста. 

 Преодоление вредных социальных норм, поощрение гендерного равенства 
и расширение прав и возможностей женщин играют решающую роль в активи-
зации мер реагирования на проблему ВИЧ среди женщин и девочек. В рамках 
этой общей цели важно в большей мере сосредоточить усилия на равноправ-
ном включении женщин в исследования с целью решения конкретных вопро-
сов, связанных с ВИЧ-инфекцией у женщин, путем увеличения их представ-
ленности в клинических испытаниях. Существующая в области медицинских 
исследований матрица социальных, этических, политических и нормативных 
факторов способствовала исторической изоляции и недостаточной представ-
ленности женщин в научных исследованиях, в частности в области клиниче-
ских испытаний. 

 Несмотря то что женщины испытывают на себе такое же, если не более 
сильное воздействие эпидемии ВИЧ-инфекции, эта группа населения 
по-прежнему остается за рамками исследований. Женщины составляют не-
большую часть участников клинических испытаний, и достаточно редко в ходе 
или по результатам исследований специально анализируется воздействие на 
женщин тех или иных мер вмешательства. За рамками исследований остаются 
также особые потребности женщин в подростковом возрасте и после менопау-
зы, а также другие особые обстоятельства, относящиеся к женщинам. 
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 Систематический анализ данных с целью выявления потенциальных ген-
дерных различий является скорее исключением, нежели правилом в предостав-
ляемой отчетности. Результатом отсутствия такого анализа является то, что ме-
дицинские меры вмешательства имеют под собой более слабую доказательную 
базу в отношении женщин по сравнению с мужчинами. 

 Результаты мер в области здравоохранения могут отличаться примени-
тельно к мужчинам и женщинам. Вследствие этого учет гендерных различий в 
сфере научных исследований является важнейшим и необходимым фактором 
для целостных и научно-обоснованных мер реагирования. 

 Для обеспечения предоставления полной, прозрачной и критически важ-
ной информации были введены стандарты отчетности о клинических испыта-
ниях. Единые требования к рукописям, представляемым в биомедицинские 
журналы, а также набор общепризнанных и широко используемых руководя-
щих принципов и биомедицинских журналов для авторов должны также ста-
вить во главу угла этические обязательства авторов по представлению на регу-
лярной основе данных с анализом по признаку пола. Содействие исследовани-
ям по вопросам этики также оказывают редакторы журналов, кроме того, над-
лежащие стандарты отчетности и требования по включению гендерного анали-
за следует в срочном порядке включить в редакционную политику. 

 Научно-исследовательские учреждения должны способствовать гендер-
ному распределению, которое продемонстрировало благоприятное влияние на 
инновации, продуктивность и научные результаты. Установлено, что гендер-
ный баланс в коллективе повышает коллективный разум такого коллектива. 
Чувствительность к гендерным вопросам расширяет возможности для стиму-
лирования процесса исследования. 

 Организация призывает международное сообщество:  

 a) признать бесспорность доказательств того, что гендерный дисбаланс 
в сфере научных исследований влияет на качество научно обоснованных здра-
воохранительных мероприятий применительно к женщинам и женщинам-
транссексуалам и, следовательно, применительно к их здоровью и благополу-
чию. Осознание этого факта должно внести информационный вклад на всех 
уровнях стратегий в сфере научных исследований и разработок и механизмов 
финансирования. Ведение диалога между учеными, финансовыми учрежде-
ниями, редакторами журналов и экспертами по гендерным вопросам будет 
способствовать тому, что широкое внедрение таких мер приведет к желаемому 
улучшению в области гендерного равенства; 

 b) обеспечить введение выраженных в явной форме требований по уче-
ту гендерных аспектов на всех уровнях исследований ВИЧ. Это будет содейст-
вовать более эффективным разработкам на ранних этапах и приведет в резуль-
тате к увеличению числа женщин в клинических исследованиях, способствуя 
улучшению научных результатов; 

 c) поощрять авторов и редакторов научных трудов следовать строгим 
руководящим принципам предоставления данных в разбивке по признаку пола 
и давать гендерный анализ в публикуемых изданиях; 

 d) двигаться в направлении более сбалансированных с гендерной точки 
зрения коллективных и кооперативных систем, в которых используются раз-
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личные стили руководства, и способствовать более рассредоточенной системе 
функций/процессов принятия решений; 

 e) обеспечить включение доказательств того, как гендерные аспекты 
формируют науку и сами формируются наукой, в научно-учебные программы 
на всех уровнях. Эти идеи должны быть доведены до общественности, чтобы 
сделать науку более актуальной для женщин, мужчин и транссексуалов, бросая 
вызов негативным гендерным стереотипам; 

 f) создать культуру научных исследований, которая обеспечивала бы 
гибкие условия работы, в равной мере способствующие карьере женщин и 
мужчин, путем совершенствования методов контроля гендерного баланса и 
распределения в университетах и научно-исследовательских организациях; 

 g) содействовать более тесному сотрудничеству между школами и уни-
верситетами для поддержки усилий по привлечению большего числа женщин к 
научным исследованиям путем наставничества и инвестирования средств в 
женщин-ученых. 

 


